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R O Z H O D N U T I E 
 
 

  Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia 
Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako 
príslušný správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe 
starostlivosti o životné prostredie  a  zmene  a   doplnení  niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a   podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej 
prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „zákon o  IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 
písm. a) bod 1, písm. b) bod 6, písm. c) bod 1 zákona o IPKZ, a podľa § 17 ods.1 zákona 
o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o správnom konaní”) vydáva  

 
 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e, 
                            ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke 

 
„Skládka odpadov Dvorníky nad Nitricou“ 
skládka odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný 

(ďalej len „skládka“) 
okres Prievidza 

 
 
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:  
 
Obchodné meno:        INGPORS, s.r.o.  
Sídlo:                         Družstevná 383/13 
                                   972 23 Dolné Vestenice 
IČO:                           31 619 959 
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Teleso skládky a objekty súvisiace s  prevádzkovaním skládky sú umiestnené v katastrálnom 
území Dvorníky nad Nitricou na pozemkoch parcela číslo 1438, 1439/1, 1434, 1440/5, 
1440/6, 1440/7, 1440/8, 1440/9, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa, fyzických osôb    
Ing. Vincenta Brezničana a Ľubice Brezničanovej, bytom Komenského 342, 972 23 Dolné 
Vestenice  a URBÁRSKEHO SPOLKU, Pozemkové spoločenstvo v Nitrici.    
Prevádzkovateľ uzatvoril nájomnú zmluvu s URBÁRSKYM SPOLKOM – pozemkové 
spoločenstvo Nitrica, 972 22 na užívanie pozemkov v areáli skládky odpadov. 
  
Skládka bola povolená a do užívania uvedená rozhodnutiami: 
Stavebné povolenie:  
Rozhodnutie  č. ŽP 678/94-ŠSS zo dňa 22.07.1994 vydané Obvodným úradom životného 
prostredia Nováky. 
Kolaudačné povolenie:  
Rozhodnutie č. 285/2010/115/SOÚ zo dňa 16.06.2010 vydané Obcou Nitrica. 
 
Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ: 
a)   v oblasti ochrany ovzdušia 
       - udelenie súhlasu na povolenie stavby malého zdroja znečisťovania  a  jeho užívania 
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd   
c) v oblasti odpadov 

- udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov činnosťou    
D1 - uloženie do zeme alebo na povrchu zeme podľa prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001    
Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Inšpekcia podľa § 7 ods. 4 písm. d) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  s ch v a ľ u j e projektovú 
dokumentáciu na uzatvorenie, rekultiváciu a monitorovanie po uzatvorení skládky 
vypracovanú INPROP – inžinierske a projektové práce, Bratislava, Ing. Petrom 
Pokrivčákom, autorizovaným stavebným inžinierom 2529 *SP *A2.     

 
  
 
I.       Údaje o prevádzke 
 
A.       Zaradenie prevádzky  
 
1.         Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:            
            
            a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

5.4 Skládky odpadov, ktoré môžu prijať viac ako 10 t za deň alebo majú celkovú 
kapacitu väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady. 

            Zaradenie do skupiny podľa prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z.  MŽP SR, ktorou 
sa vykonáva zákon o IPKZ a o zmene a doplnení niektorých zákonov:   

            NOSE-P: 109.06 
 

            b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na 
činnosti vykonávané v  tom istom mieste, a ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie 
životného prostredia. 
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2.         Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 
            Skládka je podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší malým zdrojom znečisťovania 

ovzdušia.     
 
3.         Zaradenie skládky odpadov: 
            Skládka je podľa prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001 Z. z  o  odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zariadenie                      
na zneškodňovanie odpadov činnosťou  D1 Uloženie do zeme alebo na povrchu zeme. 

            Skládka je zaradená podľa § 25 ods. 1 vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. 
o vykonávaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov 
do triedy „Skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný“.     

 
 
B.    Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke     
 
1. Charakteristika a organizácia prevádzky 
  
1.1   Dátum začatia prevádzkovania skládky: 2010 
            Dátum ukončenia činnosti: nie je stanovený 
1.2       Umiestnenie skládky: 
            Skládka sa nachádza v katastrálnom území Dvorníky nad Nitricou, cca 1,8 km            

od zastavaného územia. Skládka je umiestnená v prírodnej terénnej depresii, 
ohraničená lúkami a pasienkami s nízkym kríkovým porastom.      

1.3       Projektovaná kapacita telesa skládky: 331 400 m3.  
 
 
2. Opis prevádzky: 
2.1       Stavebné a technické požiadavky na vybudovanie skládky: 
            Prístup na skládku je z príjazdovej komunikácie, ktorá je napojená na panelovú 

vnútroskládkovú komunikáciu. Vnútroareálová komunikácia je vybudovaná až          
do telesa skládky, čo umožňuje vstup dopravným prostriedkom až k miestu vysypania  
odpadov a zamedzí znečisteniu kolies dopravných prostriedkov odpadmi a zeminou   
na prekrývanie odpadov.       

            Areál telesa skládky je oplotený 2,0 m vysokým pozinkovaným pletivom. V čase 
mimo prevádzky skládky bude areál skládky uzatvorený bránou a uzamknutý.   

            Vo vstupnej časti skládky je osadená informačná tabuľa, umiestnený prevádzkový 
objekt a mostová váha. Prevádzkový objekt je postavený ako typový kontajner a 
pozostáva z  prevádzkovej časti a šatne pre zamestnancov. V objekte je vyhotovená 
elektroinštalácia, ktorá je napojená na benzínovú elektrocentrálu s výkonom 5,5 kVa  
pre zabezpečenie elektrického prúdu v prevádzkovom objekte. V objekte nie je 
urobený rozvod pitnej ani úžitkovej vody. Súčasťou objektu je suché WC. 

            Váženie odpadov sa bude vykonávať na mostovej váhe  a  evidencia odpadov bude 
zapisovaná ručne do tlačív.                                                                                                                                                          
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           Vstup dodávateľov odpadu je povolený počas prevádzkovej doby uvedenej na 
informačnej tabuli.                                                                                                                                                                    

            Vo vstupnej časti areálu je umiestnený aj sklad PHM na uskladnenie pohonných hmôt. 
Nádoby s pohonnými hmotami budú uložené v typových kontajneroch, odolných voči 
pôsobeniu nebezpečných látok a  nepriepustne zabezpečené.  

            Prevádzkovateľ nebude zhromažďovať v  areáli skládky nebezpečné odpady, ktoré mu 
môžu vznikať pri prevádzkovaní skládky (pri údržbe mechanizmov), ale ich bude 
priebežne odovzdávať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie.   
 

2.2       Požiadavky na tesnenie telesa skládky: 
Tesniaci systém telesa skládky vzhľadom na geologické pomery je vybudovaný       
ako kombinovaný. Geologická bariéra podložia telesa skládky nevyhovuje požiadavke                              
kf

 ≤ 1,0 .10-9 m.s-1, a preto je doplnená o minerálnu vrstvu o hrúbke 2 x 0,25 m           
zo zhutneného ílu s koeficientom filtrácie kf

 ≤ 1,0 .10-9 m.s-1. Na minerálnej vrstve je 
uložená fólia z vysokohustotného polyetylénu (ďalej len „PEHD“) o hrúbke 1,5 mm.  
Na ochranu tesniacej fólie je uložená ochranná geotextília. Pod fóliou je uložený 
elektrofyzikálny kontrolný monitorovací systém včasného varovania, ktorý umožňuje 
detekciu prípadnej poruchy tesnenia telesa skládky. 
 

 
 2.3      Požiadavky na odvádzanie a zachytávanie priesakových kvapalín a vôd z povrchového 

odtoku:  
1) Drenážny systém na zachytávanie a  odvádzanie priesakových kvapalín z telesa 
skládky je vybudovaný z plošnej drenážnej vrstvy a drenážneho potrubia. Drenážna 
vrstva uložená na ochrannej geotextílii je zo štrku frakcie 16-32 mm o hrúbke 0,50 m.  
Stredom telesa skládky v drenážnej vrstve je uložené drenážne potrubie o dĺžke      
93,65 m z PVC s pozdĺžnym spádom 2%. Potrubie je v telese skládky perforované a 
obalené geotextíliou. Na začiatku a na konci drenážneho perforovaného potrubia sú 
vybudované revízne šachty, ktoré budú slúžiť aj na preplachovanie potrubia.             
Od koncovej šachty pokračuje plné potrubie cez hrádzu telesa skládky až                    
do akumulačnej nádrže priesakových kvapalín. 

           Akumulačná nádrž priesakových kvapalín o objeme 42 m3 je podzemná 
železobetónová montovaná nádrž z typových prefabrikátov. Akumulačná nádrž je 
proti priepustnosti opatrená vnútorným náterom. Tesnosť akumulačnej nádrže bola 
overená skúškou vykonanou dňa 24.04.2010.    
Priesakové kvapaliny akumulované v nádrži budú využívané na kropenie telesa    
skládky  pomocou  ponorného čerpadla a hadíc, ktoré  budú voľne položené na teréne 
a v mieste hrádze sú vedené cez chráničky v zemi. Čerpadlo s plavákovým spínačom 
bude zapínať čerpanie pri hladine vo výške cca 0,3 m pod stropom nádrže a vypínať 
pri hĺbke vody 0,5 m nad dnom nádrže. Priesakové kvapaliny, ktoré nebudú využité   
na kropenie telesa skládky, budú odvážané na zneškodňovanie k oprávnenej osobe.   
 
2) Neznečistené vody z  povrchového odtoku z  okolia skládky zachytávajú betónové 
odvodňovacie rigoly, ktoré sú vyústené do požiarnej nádrže o objeme 40 m3 
umiestnenej vedľa akumulačnej nádrže priesakových kvapalín. Požiarna nádrž je 
vybudovaná ako otvorená betónová nádrž so svahovými stenami v sklone 1:2. 
V prípade potreby je nadbytočná voda z povrchového odtoku vypustená z nádrže cez 
prepad voľne na terén, kde vody z povrchového odtoku vsakujú do pôdy.  
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V rámci protipožiarneho zabezpečenia je skládka zabezpečená jedným benzínovým 
čerpadlom s výkonom 10 l/s s výtlakom 50 m a cca 100 m požiarnych hadíc.  

             

2.4      Požiadavky na zachytávanie skládkového plynu.      
Počas ukladania odpadov na teleso skládky bude zabudovaných šesť odplyňovacích 
šácht z betónových skruží priemeru 400 mm obsypaných štrkopieskom. Odplyňovacie 
šachty budú nadstavované priebežne počas ukladania odpadov.  Odplyňovacia   vrstva   
sa  bude  realizovať  v   súlade s  projektovou  dokumentáciou na uzatvorenie 
a rekultiváciu skládky až po ukončení prevádzkovania telesa skládky.  

 
2.5       Monitorovanie skládky: 

a) Monitorovací systém podzemných vôd pozostáva z objektov: 
Vrt VM-1 nad skládkou, referenčný vrt   
Vrt VM-2 pod skládkou 
Vrt VM-3 pod skládkou    

b) Monitorovanie  zloženia priesakových kvapalín v  akumulačnej nádrži  
priesakových kvapalín. 

c)   Monitorovanie tvorby skládkových plynov. 
            d)  Topografia skládky - sledujú sa údaje o štruktúre a  zložení telesa skládky. 
            e)   Monitorovanie tesniaceho systému telesa zabezpečené geoelektrickým kontrolným 
                  monitorovacím systémom poškodenia tesnosti fólie. 

        
2.6      Opis navrhovaného uzatvorenia a rekultivácie telesa skládky: 
           - vyrovnaný a zhutnený odpad 
           - drenážny geokompozit          
           - minerálna tesniaca vrstva  hrúbky 0,5 m s koeficientom  filtrácie kf  ≤ 1,0 .10-9 m.s-1,  
           - rekultivačná vrstva zeminy hrúbky 1,0 m a zatrávnenie. 

V rámci rekultivácie telesa skládky zostane funkčných šesť existujúcich 
odplyňovacích šácht na zachytávanie skládkového plynu. 

 
  
II. Podmienky povolenia 
 
A.      Podmienky prevádzkovania 
 
1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a  za podmienok stanovených v tomto   

povolení.  
1.2     Akékoľvek plánované zmeny činností na skládke, ktoré budú alebo môžu mať 

významný dopad na životné prostredie, budú podliehať integrovanému povoleniu. 
1.3      Prevádzkovanie skládky musí byť zabezpečené osobou v pracovnoprávnom alebo 

inom právnom vzťahu s minimálne stredoškolským vzdelaním ukončeným maturitou 
a  s  najmenej tromi rokmi praxe v odbore, ak uvedenú podmienku nespĺňa sám 
prevádzkovateľ skládky. 

1.4    Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného 
povolenia, musia  byť  oboznámení s jeho obsahom. Prevádzkovateľ musí povinnosti 
vyplývajúce z  integrovaného povolenia zapracovať do prevádzkových predpisov. 
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Dátum oboznámenia zamestnancov skládky s obsahom integrovaného povolenia 
zapísať v prevádzkovom denníku. 

1.5    V  prípade  zmeny  prevádzkovateľa  skládky  prechádzajú  práva  a   povinnosti   
vyplývajúce z tohto povolenia na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je 
povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti 
prechodu práv a povinností. 

1.6      Prevádzkovateľ   je   povinný  v  mimoriadnych prípadoch na  základe rozhodnutia    
inšpekcie, najmä,  ak je to nevyhnutné z hľadiska starostlivosti o zdravie ľudí 
a životné  

            prostredie zneškodniť odpad, ak je to pre prevádzkovateľa technicky možné. Náklady, 
ktoré  vznikli  pri  zneškodnení  odpadu  na základe takéhoto rozhodnutia, znáša ten  
držiteľ, u  koho sa odpad nachádzal pred jeho prevzatím do zariadenia                        
na zneškodňovanie odpadov (na skládku).             

1.7       Prevádzkovateľ  skládky  je  povinný  viesť  prevádzkovú  dokumentáciu  o technicko-   
           organizačnom  zabezpečení   riadneho  chodu  skládky  a   minimalizácie   jej  vplyvu 
           na životné prostredie. 
1.8      Prevádzková dokumentácia musí obsahovať: 

a) technologický  reglement, 
b) prevádzkový poriadok, 
c) prevádzkový denník, 
d) obchodné  a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi, 
e) vydané súhlasy, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov skládky s obsahom schváleného   
prevádzkového poriadku. Dátum oboznámenia zamestnancov s  prevádzkovým 
poriadkom zapísať do prevádzkového denníka. 

1.10 Skládka musí byť označená informačnou tabuľou viditeľnou z verejného 
priestranstva. Musí obsahovať názov zariadenia, obchodné meno a sídlo alebo miesto 
podnikania prevádzkovateľa skládky, prevádzkový čas, zoznam druhov odpadov, 
ktoré budú na skládke zneškodňované, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas 
na prevádzkovanie zariadenia, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzku 
zariadenia a  jej telefónne číslo. Prevádzkovateľ je povinný predmetnú tabuľu  
kontrolovať a podľa potreby aktualizovať. 

1.11 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby oplotenie bolo neporušené, aby sa zabránilo 
voľnému prístupu na skládku. Brána musí byť mimo prevádzky skládky zamknutá. 
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť opatrenia na zabránenie ukladania odpadov              
na skládku bez jeho súhlasu.  

1.12     Na skládke odpadov sa zakazuje skládkovať: 
a) kvapalné odpady, 
b) odpady, ktoré  sú  v  podmienkach  skládky  výbušné, korozívne, okysličujúce,  
           vysoko horľavé alebo horľavé, 
c)        infekčné odpady zo zdravotníckych a veterinárnych zariadení, 
d)    opotrebované pneumatiky a  drvené opotrebované pneumatiky, okrem   

pneumatík, ktoré možno použiť ako konštrukčný materiál pri budovaní 
skládky, pneumatík z  bicyklov a  pneumatík s väčším vonkajším priemerom 
ako 1400 mm,  

            e)         odpady,   ktorých    obsah    škodlivých   látok    presahuje   hraničné   hodnoty   
koncentrácie podľa všeobecne právnych predpisov v odpadovom hospodárstve, 
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f)         biologicky rozložiteľný odpad zo záhrad, parkov a  z  cintorínov  a  ďalšej 
zelene z pozemkov právnických osôb, fyzických osôb a občianskych združení, 
pokiaľ je súčasťou komunálneho odpadu. 

1.13     Pri dodávke odpadu na skládku prevádzkovateľ: 
a) vykoná kontrolu množstva a druhu dodaného odpadu, 
b) vizuálne skontroluje dodávku odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o 

pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu, 
c) zaeviduje prevzatý odpad. 

1.14     Prevádzkovateľ   skládky   potvrdí   držiteľovi   odpadu  prevzatie  odpadu s uvedením   
           jeho druhu a množstva s vyznačením dátumu a času jeho prevzatia.            
1.15    Prevádzkovateľ      môže     prevziať      odpady      inak     nešpecifikované  (odpad 

s katalógovým číslom končiacim dvojčíslom 99) len na základe predloženého údaju 
o vlastnostiach a zložení odpadu (protokol z analytickej kontroly). 

1.16     Prevádzkovateľ pri ukladaní odpadov na skládku je povinný: 
a) odpad ukladať po vrstvách o hrúbke 0,3 - 0,5 m, pracovná vrstva po zhutnení 

dosahuje hrúbku maximálne 2,0 m, 
b) odpad uložený na teleso skládky musí byť rozhrnutý a zhutnený na konci 

každej pracovnej zmeny, 
c) odpady ukladať tak, aby pracovná plocha ukladaných odpadov nebola širšia 

ako 20 m, 
d) pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky ukladať odpad tak, aby sa 

nepoškodil drenážny systém skládky, prvú vrstvu uloženého odpadu možno 
zhutniť, až keď dosiahne hrúbku 2,0 m,  

e) objemný odpad po uložení zhutniť prejazdom zhutňovacím mechanizmom. 
1.17     Umiestňovanie odpadu na skládke sa musí vykonávať tak, aby sa zabezpečila stabilita   

uloženého odpadu a s ňou súvisiacich štruktúr skládky, najmä s ohľadom                    
na zabránenie zosuvov. 

1.18    Z dôvodu minimalizácie vplyvu skládky na životné prostredie spôsobeného unášaním   
ľahkých odpadov vetrom, emisiami zápachu a prachu, prevádzkovateľ zabezpečí 
pravidelné hutnenie, prekrývanie inertným materiálom a kropenie uloženého odpadu. 

1.19   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť inertný materiál na prekrývanie ukladaného 
odpadu minimálne na 14 dní. 

1.20    Prevádzkovateľ je povinný minimalizovať pracovnú plochu na ukladanie odpadov 
z dôvodu  obmedzenia prašnosti a úletov ľahkého odpadu. 

1.21 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť mobilné siete na zachytávanie odviatych 
odpadov z  telesa skládky a  umiestniť ich v mieste ukladania odpadov v smere 
prevládajúcich vetrov. 

1.22   Prevádzkovateľ je povinný udržiavať v dobrom technickom stave a prevádzkovať 
rigoly na odvedenie vôd z povrchového odtoku, drenážne potrubie na odvedenie 
priesakových kvapalín, akumulačnú nádrž priesakových kvapalín, požiarnu nádrž  a 
čerpacie zariadenie podľa pokynov o obsluhe a údržbe uvedených v prevádzkovom 
poriadku.  

1.23   Prebytok priesakových kvapalín musí byť zneškodňovaný oprávnenou osobou. 
Prevádzkovateľ je povinný uviesť do prevádzkového denníka množstvo priesakových 
kvapalín odovzdaných na zneškodňovanie.  

1.24     Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát za tri roky očistiť dno nádrže priesakových 
kvapalín a dno požiarnej nádrže. Dátum údržby uviesť v prevádzkovom denníku.  
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1.25    Prevádzkovateľ je povinný denne skontrolovať funkčnosť čerpadla v akumulačnej 
drenáži. Kontrolu zaznamenať v prevádzkovom denníku.    

1.26    Prevádzkovateľ   je   povinný   podľa   potreby  vyčistiť osadené zariadenie                 
na  zachytávanie plávajúcich  látok,  ktoré  je  zabudované  v  mieste,  kde  vody 
vtekajú do priepustných objektov.      

1.27    Prevádzkovateľ minimálne jedenkrát za päť rokov vykoná skúšku vodotesnosti    
akumulačnej nádrže priesakových kvapalín odborne spôsobilou osobou. 
V prevádzkovom denníku zapíše zistené skutočnosti o kontrole.  

1.28     Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  minimálne  2  krát ročne deratizáciu skládky.          
            Dátum deratizácie zaznamenať v prevádzkovom denníku. 
1.29     Opravy    a    údržbu   dopravných   prostriedkov   vykonávať   mimo   areálu   skládky     
            v  zariadeniach na tento účel určených.  
1.30   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať na zníženie prašnosti v areáli skládky čistenie 

a kropenie vnútroareálovej komunikácie úžitkovou vodou. 
1.31   Prevádzkovateľ  zmluvne  zaviaže  dopravcov, ktorí zabezpečujú dopravu odpadov         

na skládku, aby dopravné prostriedky s otvoreným úložným priestorom boli vybavené 
záchytnými sieťami proti rozptylu odpadov počas prepravy. 

 
 
2.        Podmienky pre dobu prevádzkovania 
2.1     Skládka  je   prevádzkovaná   v  dňoch   pondelok až piatok  v   čase  od  7,00 hod.      

do 15,30 hod. 
2.2      Prevádzka musí byť po celý čas pod stálou kontrolou prevádzkovateľa. 
2.3      V prípade potreby je možné prebrať odpad na skládku aj mimo prevádzkovej doby, ale 
           len  po  predchádzajúcej  dohode  a  so  súhlasom prevádzkovateľa (vedúceho skládky 
           alebo inej oprávnenej osoby).            
 
 
3.        Povolené druhy odpadov na zneškodňovanie 
3.1       Prevádzkovateľ je oprávnený na skládke zneškodňovať odpady uvedené v prílohe č. 1    

rozhodnutia.  
3.2       Na skládke  je zakázané zneškodňovať iné druhy odpadov bez povolenia inšpekcie.        
3.3       Prevádzkovateľ môže na skládke skládkovať len odpady zaradené v Katalógu odpadov 

v kategórii ostatný odpad podľa kritérií uvedených v prílohe bod 2.2 k rozhodnutiu 
Rady EÚ z 19. 12. 2002, ktorým sa ustanovujú kritériá a postupy pre prijímanie 
odpadu na skládky. 

 

 
B.      Emisné limity  
 
1.        Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
           Emisné limity sa vzhľadom na charakter zdroja neurčujú. 
 
2.        Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách  
2.1      Priesakové kvapaliny 
           Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa neurčujú. 
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Prevádzkovateľ je povinný zachytávať priesakové kvapaliny v akumulačnej  nádrži 
priesakových kvapalín a nakladať s nimi v súlade s integrovaným povolením.             

2.2      Vody z povrchového odtoku    
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia pre vody z  povrchového odtoku sa 
neurčujú.   

 
3.        Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
           Limity pre akustický hluk a vibrácie sa vzhľadom na charakter prevádzky neurčujú. 
 
C.    Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä použitím najlepších  

dostupných techník) 
  
      Skládka spĺňa všetky stavebné a technické požiadavky na vybudovanie skládky   

podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.    
 
 
D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie 

odpadov  
 
1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu 

odpadov. 
2. Nebezpečné odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi počas prevádzkovania skládky 

ako pôvodcovi, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo 
zneškodnenie.          

3.    Prevádzkovateľ je povinný vypracovať prevádzkový poriadok skládky v súlade 
s podmienkami stanovenými v integrovanom povolení a predložiť ho inšpekcii           
na schválenie v lehote do troch mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti 
integrovaného povolenia.                     

 
 
E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 
 Všetky technické zariadenia a dopravné prostriedky na skládke udržiavať v dobrom  

technickom stave. Jedenkrát za mesiac vykonať ich kontrolu a potrebnú údržbu. 
Závady zistené pri kontrole okamžite odstrániť. O kontrole a údržbe viesť evidenciu    
v prevádzkovom denníku. 

 
F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzovanie následkov 

v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od 
podmienok bežnej prevádzky 

 
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad havárie uvedené 

v prevádzkovom poriadku skládky v náväznosti na podmienky vyplývajúce 
z integrovaného povolenia.   

2. Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri preprave  
a manipulácii s pohonnými hmotami a  s  nebezpečnými odpadmi, okamžite úniky 
posypať sorpčným materiálom a po nasiaknutí tento materiál zozbierať do nádoby a 
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následne zabezpečiť jeho zneškodnenie u oprávnenej osoby podľa platných právnych 
predpisov odpadového hospodárstva. 

3. V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu              
na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a  rozsahu kontaminácie 
dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou. 

4. Pre operatívne zabezpečenie odstránenia možných havárií na skládke umiestniť 
potrebné základné vybavenie. 

5. V areáli skládky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné 
látky, žieraviny, chemikálie). 

6. Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať na vodomernej late výšku hladiny 
priesakových kvapalín v  akumulačnej nádrži. Údaj o výške hladiny zapísať               
do prevádzkového denníka. Hladina priesakových kvapalín nesmie prekročiť výšku 
0,3 m (maximálna hladina) od stropu akumulačnej nádrže.      

7. Pri preberaní odpadov do zariadenia a ich ukladaní na teleso skládky dôkladne 
kontrolovať odpady aj s ohľadom na obmedzenie rizika samovznietenia a vzniku 
požiaru. V prípade, že dovezený odpad obsahuje tlejúce časti, je nutné ich v mieste 
vyklopenia ihneď uhasiť. 

8. Všetky havarijné stavy musia byť zaznamenané v prevádzkovom denníku skládky 
s uvedením dátumu vzniku, informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a 
spôsobu riešenia danej havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam a musia 
o nej byť informované príslušné orgány podľa prevádzkového poriadku. 

 
 
G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a    

cezhraničného vplyvu znečisťovania 
 

 Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa 
nestanovujú. 

 
 
H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia 

v mieste prevádzky 
 

Podmienky sa neurčujú, v mieste prevádzky nie je vysoký stupeň celkového 
znečistenia životného prostredia. 
 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

 
1. Kontrola emisií do ovzdušia 
 
1.1 Z odberných miest (zarazené sondy) zisťovať jedenkrát do roka percentuálne zloženie 

skládkového plynu pre látky:  CH4, CO2, O2, H2S, H2. 
1.2 Prevádzkovateľ je povinný na základe monitorovania skládkového plynu každoročne   

zabezpečiť vypracovanie záverečnej správy odborne spôsobilou osobou. Správa musí 
obsahovať zhodnotenie monitoringu a na základe jeho výsledkov porovnanie 
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s predchádzajúcim obdobím, v  prípade potreby návrh zmeny rozsahu monitoringu 
a návrh opatrení.  

1.3 Dátum vykonania monitoringu skládkových plynov prevádzkovateľ zaznamená           
v prevádzkovom denníku. 

 
2. Kontrola  priesakových kvapalín a  podzemných vôd   
 
2.1       Kontrola  priesakových  kvapalín a podzemných vôd (meracie miesta): 

(1) Priesakové kvapaliny: 
- akumulačná nádrž priesakových kvapalín   
 

(2)       Podzemné vody: 
            vrt VM-1 - nad skládkou   

vrt VM-2 - pod skládkou 
vrt VM-3 - pod skládkou  

          
2.2 Parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách: 

(1) Priesakové kvapaliny: 
a) meranie výšky hladiny priesakových kvapalín sledovať tak, ako je uvedené 

v časti „F“ v bode 6   
b)  analyzovať parametre v odobratých vzorkách z  odberného miesta 

akumulačná nádrž priesakových kvapalín:   
štvrťročne pH (reakcia vody), vodivosť, farba, zápach, zákal, teplota 
priesakovej kvapaliny, rozpustné látky (RL), CHSKCr, BSK5, dusičnany,                                                                                                                                                                            
fluoridy, chloridy, sírany,  arzén (As), chróm celk. (Crcelk), nikel (Ni),  ortuť 
(Hg), kadmium (Cd), NH4

+ (amoniakálne ióny), TOC (celkový organický 
uhlík), NEL (nepolárne extrahovateľné látky), aniónaktívne tenzidy, viazané 
halogény (AOX),     

 
(2)       Podzemné vody:  

a)  štvrťročne merať úroveň hladiny podzemnej vody vo vrtoch VM-1, VM-2, 
a VM-3,    

b)  analyzovať  parametre v odobratých vzorkách z vrtov: 
štvrťročne: pH (reakcia vody), vodivosť, farba, zápach, zákal, teplota 
priesakovej kvapaliny, rozpustné látky (RL), CHSKCr, BSK5, dusičnany,                                                           
fluoridy, chloridy, sírany,  arzén (As), chróm celk. (Crcelk), nikel (Ni),  ortuť 
(Hg), kadmium (Cd), NH4

+ (amoniakálne ióny), TOC (celkový organický 
uhlík), NEL (nepolárne extrahovateľné látky), aniónaktívne tenzidy, viazané 
halogény (AOX),     
 

2.3 Podmienky monitorovania: 
a) Na všetkých meracích miestach podzemných vôd a v akumulačnej nádrži 

priesakových kvapalín zjednotiť frekvenciu a dobu odberu vzoriek. 
b) Dátum odberu  zaznamenať v prevádzkovom denníku. 
c) Monitoring zabezpečiť prostredníctvom odborne spôsobilej osoby, ktorá 

každoročne vypracuje záverečnú správu - zhodnotenie monitoringu. Súčasťou 
záverečnej správy musí byť vyhodnotenie výsledkov vzoriek, porovnanie 
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s výsledkami za predchádzajúce obdobie vrátane návrhu opatrení, ak analýza 
vzoriek preukáže výrazné zmeny v kvalite podzemných vôd a  v zložení 
priesakových kvapalín. 

d)     Monitorovanie  tesnosti  fólie  pod telesom skládky vykonať jedenkrát za rok   
odborne spôsobilou osobou. 

 
 
3. Kontrola odpadov 
3.1       Prevádzkovateľ jedenkrát ročne počas prevádzky skládky musí zabezpečiť: 

a) polohopisné a výškopisné zameranie telesa skládky, 
b) situačný plán skládky s určením voľnej kapacity skládky, 

3.2 Jedenkrát denne vykonať vizuálnu kontrolu stavu telesa na ukladanie odpadov, 
oplotenia a rigolov na odvedenie vôd z povrchového odtoku. 
V prevádzkovom denníku zaznamenať dátum vizuálnej kontroly a zistené nedostatky. 

 
4. Kontrola hluku 

 Nebude sa vykonávať. 
 
5.         Kontrola spotreby energií 

Jedenkrát za mesiac vyhodnotiť a zaznamenať v  prevádzkovom denníku spotrebu 
pohonných hmôt. 

 
6.         Podávanie správ 

 
6.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode 

odpadov prevzatých na skládku. 
6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o  druhoch a  množstve 

odpadov, s ktorými nakladá ako pôvodca. 
6.3 Prevádzkovateľ je povinný predkladať ako pôvodca odpadov a  prevádzkovateľ  

skládky každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny 
rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu 
a nakladaní s ním, evidenčný list zariadenia na zneškodňovanie odpadov  a  evidenčný 
list skládky odpadov. 

6.4 Jedenkrát ročne spracovať posudok merania tvorby a zloženia skládkových plynov 
 odborne spôsobilou osobou a predložiť inšpekcii najneskôr do 15. februára 
nasledujúceho roku. 

6.5 Jedenkrát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu podzemných vôd a  
priesakových kvapalín odborne spôsobilou osobou. Záverečnú správu vyhodnotenia 
monitoringu prevádzkovateľ predloží inšpekcii najneskôr do 15. februára 
nasledujúceho roku. 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu údajov o  podstatných ukazovateľoch 
prevádzky prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu a  evidované údaje 
uchovávať najmenej päť rokov. 

6.7      Prevádzkovateľ skládky (ako prevádzkovateľ malého zdroja znečisťovania ovzdušia) 
je povinný oznámiť každoročne do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé údaje 
o zdroji potrebné na zistenie množstva a škodlivosti znečisťujúcich látok do ovzdušia 
za uplynulý rok Obci Nitrica. 
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6.8     Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení 
a vo vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon IPKZ a 
každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej 
a elektronickej forme do informačného systému. 

 
 
J. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke  

        
Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti na skládke sa neurčujú, nakoľko charakter  
prevádzky  to nevyžaduje.   
 

 
K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný po naplnení kapacity telesa skládky požiadať inšpekciu 
o súhlas na uzatvorenie telesa skládky a na vykonanie  rekultivácie.  

2. Prevádzkovateľ je povinný teleso skládky uzavrieť, rekultivovať a monitorovať podľa 
schválenej projektovej dokumentácie. 

3. Skládku odpadov monitorovať a kontrolovať minimálne po dobu 30 rokov od vydania 
rozhodnutia o uzatvorení skládky. 

4. Prevádzkovateľ  musí  uchovávať evidenčný list  skládky počas 30 rokov od  uzavretia   
skládky.   

5. Prevádzkovateľ skládky je povinný vytvárať počas prevádzkovania skládky účelovú 
finančnú rezervu. 

6. Prevádzkovateľ je povinný stanoviť ročnú výšku finančnej rezervy v súlade so 
zákonom o odpadoch. 

7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vytvorenie osobitného účtu, na ktorý bude 
prostriedky účelovej finančnej rezervy každoročne odvádzať. 

8. Prevádzkovateľ skládky je povinný odviesť vypočítanú ročnú výšku prostriedkov  
účelovej finančnej rezervy do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka na 
osobitný účet.    

9. Prostriedky účelovej finančnej rezervy možno použiť len na uzavretie, rekultiváciu a 
monitorovanie skládky po jej uzavretí. 

 
 
 

O d ô v o d n e n i e  
 

          Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie  a  zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a   
podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon o  IPKZ“) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, písm. b) bod 6, písm. c) bod 1 zákona 
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o IPKZ, na  základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o 
správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) 
vydáva integrované povolenie pre prevádzku „Skládka odpadov Dvorníky nad Nitricou“       
na základe žiadosti prevádzkovateľa INGPORS, s.r.o., Družstevná 383/13, 972 23 Dolné 
Vestenice doručenej dňa 31.05.2010, čím sa začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 
zákona o IPKZ. So žiadosťou bol predložený doklad o zaplatení správneho poplatku vo výške   
1327,50 eura podľa zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších 
predpisov, položka 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov v časti ŽIVOTNÉ 
PROSTREDIE.   
 
          Teleso skládky a objekty súvisiace s  prevádzkovaním skládky sú umiestnené 
v katastrálnom území Dvorníky nad Nitricou na pozemkoch parcela číslo 1438, 1439/1, 1434, 
1440/5, 1440/6, 1440/7, 1440/8, 1440/9. Prevádzkovateľ predložil nájomnú zmluvu 
s URBÁRSKYM SPOLKOM – pozemkové spoločenstvo Nitrica, 972 22 na užívanie 
pozemkov v areáli skládky odpadov a  doklad o  zriadení osobitného účtu, na ktorý 
jednorázovo zložil časť účelovej finančnej rezervy v súlade s § 22 odsek 17 zákona 223/2001 
Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov.   
 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti s prílohami oznámila listom                   
č. 6530-19506/47/2010/Kas zo dňa 24.06.2010 začatie konania, určila 30 dňovú lehotu         
na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej 
žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej 
stránke inšpekcie, na úradnej tabuli inšpekcie od 25.06.2010 do 26.07.2010 a  na úradnej 
tabuli Obce Nitrica od 01.07.2010 do 16.07.2010.  

 
Po uplynutí 30 dňovej lehoty na vyjadrenie účastníkov konania, dotknutých orgánov a  

verejnosti inšpekcia nariadila listom č. 6530-23552/47/2010/Kas zo dňa  05.08.20110 ústne 
pojednávanie na 13.08.2010.  
            V stanovenej 30 dňovej lehote k žiadosti zaslali stanoviská Obvodný úrad životného 
prostredia v Prievidzi, ako dotknutý orgán na úseku ŠSOH, ŠSOPaK a ŠVS, Obec Nitrica, 
Regionálny úrad verejného zdravotníctva Prievidza so sídlom v Bojniciach. Stanoviská 
účastníkov konania a dotknutých orgánov boli súhlasné bez pripomienok. 
 

 Ústneho pojednávania sa zúčastnil len prevádzkovateľ skládky, ktorý bol 
oboznámený s obsahom písomných stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov. 
Prevádzkovateľ si na ústnom pojednávaní neuplatnil nové pripomienky a námietky. Z ústneho 
pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá bola prítomnými podpísaná.  
 

Počas správneho konania sa neprihlásil žiadny nový účastník konania, zo strany 
verejnosti neboli vznesené žiadne pripomienky ku žiadosti a osoby, ktoré majú právo byť 
zainteresovanou verejnosťou, nepodali prihlášku v súlade s §12 ods. 2 písm. d) a e) zákona o 
IPKZ. 
 
            Povoľovaná skládka vzhľadom na charakter prevádzky a geografickú pozíciu nemá 
významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu a preto cudzí dotknutý orgán 
nebol požiadaný o vyjadrenie a  ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  inšpekcia 
neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a  cezhraničného vplyvu 
znečisťovania.              
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 Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť 
spracovaná podľa požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, 
projektová dokumentácia skládky, listy vlastníctva, nájomná zmluva, geometrický plán 
skládky, stanoviská dotknutých orgánov a ďalšie potrebné doklady a písomnosti. 
 
            Inšpekcia pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona 
o IPKZ  a  vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a  súvisiacich všeobecne záväzných 
predpisov platných na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd a ochrany ovzdušia. 
V podmienkach povolenia inšpekcia neurčila emisné limity pre znečisťujúce látky unikajúce 
do ovzdušia, nakoľko skládka je malým zdrojom znečisťovania, pre ktorý sa neurčujú emisné 
limity. Ďalej neurčila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových 
vodách, nakoľko zo skládky nie sú vypúšťané odpadové vody do povrchových a podzemných 
vôd a limitné hodnoty pre hluk a vibrácie, lebo skládka nie je zdrojom nadmerného hluku 
a vibrácií.   
Inšpekcia stanovila monitorovanie podzemných vôd,  priesakových kvapalín a  tvorby 
skládkového plynu  podľa prílohy č. 13 k vyhláške č. 283/2001 Z. z. MŽP SR o vykonaní 
niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov.  
 
             Vzhľadom na to, že v umiestnenie prevádzky nie je v oblasti s vysokým stupňom 
znečistenia životného prostredia, inšpekcia neurčila opatrenia na obmedzenie vysokého 
stupňa celkového znečistenia.  
             
 Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  
a) v oblasti ochrany ovzdušia 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona o IPKZ povolenie stavby malého zdroja 
znečisťovania  a  jeho užívania  

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 
podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona o IPKZ povolenie na vypúšťanie vôd  
z povrchového odtoku do podzemných vôd    

c) v oblasti odpadov 
podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 1 zákona o IPKZ súhlas na prevádzkovanie zariadenia 
na zneškodňovanie odpadov činnosťou D1 - uloženie do zeme alebo na povrchu zeme  

  
 
             Na vykonávanie predmetnej činnosti na skládke nie je schválený referenčný 
dokument (BREF), ktorý by dokumentoval najlepšie dostupnú techniku BAT.             
Predmetná skládka spĺňa všetky stavebné a technické požiadavky na vybudovanie skládky 
podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.  
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov 
konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie 
prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa 
zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  
 
 
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu 
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životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica, 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 
účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 
preskúmaná súdom. 

          
 
Príloha 
Zoznam druhov odpadov povolených zneškodňovať na skládke (8 strán). 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                      Ing. Dominik Garaj  
                                                                   vymenovaný na zastupovanie riaditeľa inšpektorátu
  
 
 
Doručuje sa: 
Prevádzkovateľ: 
INGPORS, s.r.o., Družstevná 383/13, 972 23 Dolné Vestenice   
 

Ostatní účastníci konania: 
1. Ing. Vincent Brezničan, Komenského 342, 972 23 Dolné Vestenice 
2. Ľubica Brezničanová,  Komenského 342, 972 23 Dolné Vestenice 
3. URBÁRSKY SPOLOK, Pozemkové spoločenstvo v Nitrici, 972 22 Nitrica  
4. Obec Nitrica, 972 22 Nitrica  
 
Dotknuté orgány (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 

   1. Obec Nitrica, odbor životného prostredia, úsek ochrany ovzdušia, 972 22 Nitrica  
   2. Obvodný úrad ŽP v Prievidzi, ŠSOH, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
   3. Obvodný úrad ŽP v Prievidzi, ŠSOPaK, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
   4. Obvodný úrad ŽP v Prievidzi, ŠVS, Dlhá 3, 971 01 Prievidza 
   5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Prievidzi, Nemocničná 8, 972 01 Bojnice 
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Skládka odpadov Dvorníky nad Nitricou                                       Príloha č. 1 
  

 Zoznam odpadov povolených skládkovať na skládke  

Číslo skupiny  Názov skupiny, podskupiny a druhu odpadu                               kategória 
odpadu 
podskupiny            
a druhu 
odpadu   
 
 

01 ODPADY PODCHÁDZAJÚCE Z GEOLOGICKÉHO PRIESKUMU,  
 ŤAŽBY, ÚPRAVY A ĎALŠIEHO SPRACOVANIA NERASTOV 

                  
01 01 01 odpad z ťažby  rudných nerastov o 
01 01 02 odpad z ťažby  nerudných nerastov o
  
01 03 ODPADY Z FYZIKÁLNEHO A CHEMICKÉHO SPRACOVANIA 

RUDNÝCH NERASTOV 
 

01 03 06 hlušina iná ako uvedená v 01 03 04 a 01 03 05                                                       o 
01 03 08 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 03 07 o
  
 
01 04 ODPADY Z FYZIKÁLNEHO A CHEMICKÉHO SPRACOVANIA 

NERUDNÝCH NERASTOV 
 
01 04 08 odpadový štrk a drvené horniny iné ako uvedené v 01 04 07                                   o  
01 04 09 odpadový piesok a íly                                                                                                o 
01 04 10 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 04 07                    o 
01 04 11 odpady zo spracovania potaše a kamennej soli iné ako uvedené v 01 04 07  o 
01 04 12 hlušina a iné odpady z prania a čistenia nerastov iné ako uvedené                           o 
  v 01 04 07 a 01 04 11  
01 04 13 odpady z rezania a pílenia kameňa iné ako uvedené v 01 04 07                               o         
01 04 14 odpady inak nešpecifikované   
  
01 05  VRTNÉ KALY A INÉ VRTNÉ ODPADY                                                                     
01 05 04 vrtné kaly a odpady z vodných vrtov                                                                        o  
01 05 07 vrtné kaly a odpady s obsahom bária iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 06  o   
01 05 08 vrtné kaly a odpady s obsahom chloridov iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 06  o

  
 
02      ODPADY Z POĽNOHOSPODÁRSTVA, ZÁHRADNÍCTVA LESNÍCTVA, 

POĽOVNÍCTVA A RYBÁRSTVA, HYDROPÓNIE A Z VÝROBY 
A SPRACOVANIA POTRAVÍN 

 
02 01 ODPADY Z POĽNOHOSPODÁRSTVA, ZÁHRADNÍCKA, LESNÍCTVA, 

POĽOVNÍCTVA A RYBÁRSTVA 
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02 01 01 kaly z prania a čistenia                                                                                             o 
02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá                                                                                       o  
02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov) o 
02 01 07 odpady z lesného hospodárstva                                                                                o  
02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08                                                  o 
02 01 10 odpadové kovy                                                                                                          o 
02 01 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                
 
02 04 ODPADY Z CUKROVARNÍCKEHO PRIEMYSLU 
 
02 04 01 zemina z čistenia a prania repy                                                                                 o 
02 04 02 uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality                                                                o 
02 04 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku                                o 
02 04 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                
 
02 06 ODPADY Z PEKÁRENSKÉHO A CUKROVINKÁRSKEHO PRIEMYSLU 
 
02 06 01 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie o 
02 06 02 odpady z konzervačných činidiel o 
02 06 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku o 
02 06 99 odpady inak nešpecifikované          
                                                              
02 07 ODPADY Z VÝROBY ALKOHOLICKÝCH A NEALKOHOLICKÝCH 

NÁPOJOV (OKREM KÁVY, ČAJU A KAKA 
 
02 07 01 odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín o 
02 07 02 odpad z destilácie liehu o 
02 07 03 odpad z chemického spracovania o 
02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie o 
02 07 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku o 
02 07 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                   
 
 
03 ODPADY ZO SPRACOVANIA DREVA A Z VÝROBY PAPIERA, 

LEPENKY, CELULÓZY, REZIVA A NÁBYTKU 
 
03 01 ODPADY ZO SPRACOVANIA DREVA A Z VÝROBY REZIVA A 

NÁBYTKU 
 
03 01 01 odpadová kôra a korok o 
03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité    
 dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 o 
03 01 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                        
 
03 03 ODPADY Z VÝROBY A SPRACOVANIA CELULÓZY, PAPIERA 

A LEPENKY 
 
03 03 01 odpadová kôra a drevo                     o 
03 03 02 usadeniny a kaly zo zeleného výluhu (po úprave čierneho výluhu) o 
03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky o 
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03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu o 
03 03 09 odpad z vápennej usadeniny o 
03 03 10 výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie o 
03 03 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako                   
 uvedené v 03 03 10 o 
03 03 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                    
                                                                                                                                                    
 
08 01 ODPADY Z VSDP A ODSTRAŇOVANIA FARIEB A LAKOV 
 
08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 o 
08 01 14 kaly z farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13 o 
08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 o
  
 
08 02 ODPADY V VSDP INÝCH NÁTEROVÝCH HMÔT (VRÁTANE 

KERAMICKÝCH MATERIÁLOV) 
 
08 02 01 odpadové náterové prášky o 
08 02 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                        
 
10 ODPADY Z TEPELNÝCH PROCESOV 
 
10 01 ODPADY Z ELEKTRÁRNÍ A INÝCH SPAĽOVACÍH ZARIADENÍ 

(OKREM 19) 
 
10 01 01 popol, škvára a prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 01 04)  o 
10 01 02 popolček z uhlia o 
10 01 03 popolček z rašeliny a (neupraveného) dreva  o 
10 01 05 tuhé reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika o 
10 01 07 reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika  
                   vo forme kalu o 
10 01 17 popolček zo spaľovania odpadov iný ako uvedený v 10 10 16 o 
10 01 19 odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 01 05, 10 01 07, 10 01 18 o 
10 01 21 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 
 iné ako uvedené v 10 01 20                                                                                      o 
10 01 23 vodné kaly z čistenia kotlov iné ako uvedené v 10 01 22 o 
10 01 24 piesky z fluidnej vrstvy o 
10 01 25 odpady zo skladovania a úpravy pre uhoľné elektrárne o 
10 01 26 odpady z úpravy chladiacej vody o 
10 01 99 odpady inak nešpecifikované     
                                                                                    
 
10 02 ODPADY ZO ŽELEZIARSKEHO A OCELIARSKEHO PRIEMYSLU 
 
10 02 01 odpad zo spracovania trosky                                                                                    o 
10 02 02 nespracovaná troska o 
10 02 08 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 02 07 o 
10 02 10 okuje z valcovania o 
10 02 12 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 02 11 o 
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10 02 15 iné kaly a filtračné koláče                                                                                         o 
                                                                       
 
10 11 ODPADY Z VÝROBY SKLA A SKLENÝCH VÝROBKOV 
 
10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla                                                                o 
10 11 05 tuhé znečisťujúce látky a prach                                                                                o  
10 11 10    odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním iný ako                           o 
 uvedený v 10 11 09 
10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 o 
10 11 14 kal z leštenia a brúsenia skla iný ako uvedený v 10 11 13 o 
10 11 16 tuhé odpady z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 11 15 o 
10 11 18 kaly a filtračné koláče z čistenia dymových plynov iné ako uvedené 10 11 17 o 
10 11 20 tuhé odpady zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku                   
 iné ako uvedené v 10 11 19 o 
10 11 99 odpady inak nešpecifikované 
  
 
10 12 ODPADY Z VÝROBY KERAMIKY, TEHÁL, OBKLADAČIEK 

A DLAŽDÍC A STAVEBNÝCH VÝROBKOV 
 
10 12 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním o 
10 12 03 tuhé znečisťujúce látky a prach o 
10 12 05 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov o 
10 12 06 vyradené formy o 
10 12 08 odpadová keramiky, odpadové tehly, odpadové obkladačky a dlaždice a  
                   odpadová kamenina (po tepelnom spracovaní) o 
10 12 10 tuhé odpady z čistenia plynov iné ako uvedené v 10 12 09 o 
10 12 12 odpady z glazúry iné ako uvedené v 10 12 11 o 
10 12 13 kal zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku o 
10 12 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                    
 
 
10 13 ODPADY Z VÝROBY CEMENTU, PÁLENÉHO VÁPNA A SADRY 

A VÝROBKOV Z NICH 
 
10 13 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním                                        o    
10 13 04 odpady z pálenia a hasenia vápna o 
10 13 06 tuhé znečisťujúce látky a prach iné ako uvedené v 10 13 12 a 10 13 13 o 
10 13 07 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov o 
10 13 10 odpady z výroby azbestocementu iné ako uvedené v 10 13 09 o 
10 13 11 odpady z kompozitných materiálov na báze cementu iné ako uvedené 
 v 10 13 09 a 10 13 10 o 
10 13 13 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 13 12 o 
10 13 14 odpadový betón a betónový kal o 
10 13 99 odpady inak nešpecifikované        
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12 ODPADY Z TVAROVANIA, FYZIKÁLNEJ A MECHANICKEJ ÚPRAVY 
POVRCHOV KOVOV A PLASTOV 

 
12 01 ODPADY Z TVAROVANIA, FYZIKÁLNEJ A MECHANICKEJ ÚPRAVY 

POVRCHOV KOVOV A PLASTOV 
 
12 01 01 piliny a triesky zo železných kovov o 
12 01 02 prach a zlomky zo železných kovov o 
12 01 03 piliny a triesky z neželezných kovov o 
12 01 04 prach a zlomky a neželezných kovov o 
12 01 05 hobliny a triesky z plastov o 
12 01 13 odpady zo zvárania o 
12 01 15 kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14 o 
12 01 17 odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16 o 
12 01 21 použité brúsene nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 o 
12 01 99 odpady inak nešpecifikované        
 
 
15 01 OBALY (VRÁTANE ODPADOVÝCH OBALOV ZO SEPAROVANÉHO 

ZBERU KOMUNÁLNYCH ODPADOV)  
 
15 01 01 obaly z papiera a lepenky o 
15 01 02 obaly z plastov o 
05 01 03 obaly z dreva o 
15 01 04 obaly z kovu o 
15 01 05 kompozitné obaly o 
15 01 06 zmiešané obaly o 
15 01 07 obaly zo skla o 
15 01 09 obaly z textilu o 
 
 
16 01 STARÉ VOZIDLÁ Z ROZLIČNÝCH DOPRAVNÝCH PROSTRIEDKOV 

(VRÁTANE STROJOV  NEURČENÝCH NA CESTNÚ PREMÁVKU) 
A ODPADY Z DEMONTÁŽE STARÝCH VOZIDIEL A ÚDRŽBY 
VOZIDIEL (OKREM 13, 14, 16 06 A 16 08) 

 
16 01 03 opotrebované pneumatiky  len tie, ktoré je možné použiť ako konštrukčný 
                   materiál  pri budovaní skládky, pneumatiky z bicyklov a pneumatiky s väčším 
                   priemerom ako 1400 mm)                                                                                        o 
16 01 12 brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11 o 
16 01 16 nádrže na skvapalnený plyn o 
16 01 17 železné kovy o 
16 01 18 neželezné kovy o 
16 01 19 plasty o 
16 01 20 sklo o 
16 01 22 časti inak nešpecifikované o 
16 01 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                    
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16 11 ODPADOVÉ VÝMUROVKY A ŽIARUVZDORNÉ MATERIÁLY 
 
16 11 02 výmurovky a žiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických                   
 procesov iné ako uvedené v 16 11 01 o 
16 11 04 iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov 
                   iné ako uvedené v 16 11 03 o
  
 
17 STAVEBNÉ ODPADY A ODPADY Z DEMOLÁCIÍ (VRÁTANE        

VÝKOPOVEJ ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH MIEST) 
 

17 01 BETÓN, TEHLY, DLAŽDICE, OBKLADAČKY A KERAMIKY 
 
17 01 01 betón o 
17 01 02 tehly o 
17 01 03 obkladačky, dlaždice a keramika o 
17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené  
                   v 17 01 06                                                                                                                 o 
 
17 02 DREVO, SKLO A PLASTY 
 
17 02 01 drevo o 
17 02 02 sklo o 
17 02 03 plasty o
  
 
17 03 BITÚMENOVÉ ZMESI, UHOĽNÝ DECHT A DECHTOVÉ VÝROBKY 
17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01 o
  
17 05 Zemina (vrátane výkopovej zeminy z kontaminovaných plôch), kamenivo 

a materiál z bagrovísk 
 
17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 o 
17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedené v 17 05 05 o 
17 05 08 štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 o
  
 
17 08 STAVEBNÝ MATERIÁL NA BÁZE SADRY 
17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01 o
  
 
19 01 ODPADY ZO SPAĽOVANIA ALEBO PYROLÝZY ODPADU 
 
19 01 02 železné materiály odstránené z popola o 
19 01 12 popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11 o 
19 01 14 popolček iný ako uvedený v 19 01 13 o 
19 01 16 kotolný prach iný ako uvedený v 19 01 15 o 
19 01 18 odpad z pyrolýza iný ako uvedený v 19 01 17                                                         o 
19 01 19 piesky z fluidnej vrstvy o 
19 01 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                    
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19 02 ODPADY Z FYZIKÁLNEJ ALEBO CHEMICKEJ ÚPRAVY ODPADU 
(VRÁTANE ODSTRAŇOVANIA CHRÓMU A KYANIDOV, 
NEUTRALIZÁCIE) 

 
19 02 03 predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených  
                   ako nebezpečné o 
19 02 06 kaly z fyzikálno-chemického spracovania iné ako uvedené v 19 02 05 o 
19 02 99 odpady inak nešpecifikované                                                                                    
 
 
19 08 ODPADY Z ČISTIARNÍ ODPADOVÝCH VÔD INAK                 
                   NEŠPECIFIKOVANÉ 
 
19 08 01 zhrabky z hrablíc  o 
19 08 02 odpad z lapačov piesku o 
19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd o 
19 08 12 kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené  

v 19 08 11 o 
19 08 14 kaly z inej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 13 o
  
 
19 09 ODPADY Z ÚPRAVY PITNEJ VODY ALEBO VODY NA PRIEMYSELNÉ 

POUŽITIE 
 
19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc o 
19 09 02 kaly z čírenia vody o 
19 09 03 kaly z dekarbonizácie o 
19 09 04 použité aktívne uhlie o 
19 09 05 nasýtené alebo použité iontomeničové živice o 
19 09 06 roztoky a kaly z regenerácie iontomeničov o
  
 
19 10 ODPADY ZO ŠROTOVANIA KOVOVÝCH ODPADOV 
 
19 10 01 odpad zo železa z ocele                                                                                o 
19 10 02 odpady z neželezných kovov                                                                              o                                 
19 10 04  úletová frakcia a prach iné ako uvedené v 19 10 03                                        o 
19 10 06 iné frakcie iné ako uvedené v 19 10 05                                                                    o
   
 
19 12 ODPADY Z MECHANICKÉHO SPRACOVANIA ODPADU (NAPR. 

TRIEDENIA , DRVENIA, LISOVANIA, HUTNENIA A PELETIZOVANIA) 
INAK NEŠPECIFIKOVANÉ 

 
19 12 01 papier a lepenka  o 
19 12 02 železné kovy  o 
19 12 03  neželezné kovy o 
19 12 04 plasty a guma  o 
19 12 05 sklo  o 
19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 o 
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19 12 08 textílie  o 
19 12 09  minerálne látky (napr. piesok, kamenivo)  o  
19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania  
 odpadu iné ako uvedené v 19 12 11 o
  
 
19 13 ODPADY ZO SANÁCIE PÔDY A PODZEMNEJ VODY 
 
19 13 02 odpady zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 01 o 
19 13 04 kaly zo sanácie pôdy a iné ako uvedené v 19 13 03 o 
19 13 06 kaly zo sanácie podzemnej vody iné ako uvedené v 19 13 05 o

  
   
20 01  SEPAROVANÉ ZBIERANÉ ZLOŽKY KOMUNÁLNYCH ODPADOV 

(OKREM 15 01) 
 
20 01 01 papier a lepenka  o 
20 01 02 sklo o 
20 01 08  biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad  o 
20 01 10 šatstvo  o 
20 01 11 textílie  o 
20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné ako uvedené v 20 01 27 o 
20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29  o 
20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31  o 
20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 o 
20 01 39 plasty  o

  
 

20 02 ODPADY ZO ZÁHRAD A Z PARKOV (VRÁTANE ODPADU 
Z CINTORÍNOV) 

  
20 02 02 zemina a kamenivo  o 
20 02 03 iné biologicky nerozložiteľné odpady o
  
 
20 03 00 INÉ KOMUNÁLNE ODPADY 
 
20 03 01 zmesový komunálny odpad  o 
20 03 02 odpad z trhovísk  o 
20 03 03  odpady z čistenia ulíc  o 
20 03 04  kal zo septikov  o 
20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie  o 
20 03 07 objemný odpad  o 
20 03 99 komunálne odpady inak nešpecifikované                                                                  

    
 


